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ENGLISH URDU HINDI 

Fair Practice Code  منصفانہ طرزِ عمل کا ضابطہ निष्पक्ष आचरण संनिता 

PREAMBLE: تمہید: प्रस्ताविा: 

The Reserve Bank of India (RBI) has issued  Master 

Direction on  Responsible Business Conduct (Fair 

Practice Code) thereby setting standards for fair business 

and corporate practices while dealing with their 

customers vide RBI/DOR/2025-26/362 

DOR.MCS.REC.No.281/01-01-039/2025-26,  Reserve 

Bank of India (Non-Banking Financial Companies – 

Responsible Business Conduct) Directions, 2025 dated  

November 28, 2025 (as modified, amended and updated 

from time to time, the "FPC"). The FPC also seeks to 

incorporate various disclosure requirements prescribed 

by the Reserve Bank of India (Non-Banking Financial 

Companies – Credit Facilities) Directions, November 28, 

2025, as applicable to the Company’s lending business. 

انڈیا آف  بینک  و  عمل (RBI) ریزر  طرزِ  کاروباری  دار  ذمہ   نے 

ڈائریکشن ماسٹر  سے  حوالے  کے  ضابطہ)  کا  عمل  طرزِ   (منصفانہ 

میں  معاملات  ساتھ  کے  صارفین  ذریعے  کے  جس  ہے،  کی   جاری 

مقرر کیے  منصفانہ کاروباری اور کارپوریٹ طریقۂ کار کے معیارات  

بموجب ہیں،   RBI/DOR/2025-26/362 گئے 

DOR.MCS.REC.No.281/01-01-039/2025-26، ریزرو 

ذمہ دار کاروباری طرزِ   –بینک آف انڈیا (نان بینکنگ مالیاتی کمپنیوں    

ہدایات،   ً   2025نومبر    28مؤرخہ    2025عمل)  فوقتا وقتاً  کہ  (جیسا   

 کہا جاتا ہے)۔ "FPC" ترمیم، زیادتی اور تجدید کی جاتی رہے، جسے

FPC کا مقصد یہ بھی ہے کہ ریزرو بینک آف انڈیا (نان بینکنگ مالیاتی 

میں مقرر کردہ  2025نومبر    28کریڈٹ سہولیات) ہدایات،    –کمپنیوں    

فراہم  قرض  کے  کمپنی  وہ  تک  جہاں  کو،  تقاضوں  انکشافاتی   مختلف 

 کرنے کے کاروبار پر لاگو ہوتے ہیں، شامل کیا جائے۔

 

भारतीय ररज़र्व बैंक (RBI) ने जिमे्मदार व्यार्साजयक आचरण 

(जनष्पक्ष आचरण संजिता) पर मास्टर जदशा-जनदेश िारी जकए 

िैं, जिनके माध्यम से ग्रािक  ं के साथ व्यर्िार करते समय 

जनष्पक्ष व्यार्साजयक एरं् कॉपोरेट प्रथाओ ंके मानक जनर्ावररत 

जकए गए िैं, िैसा जक RBI/DOR/2025-26/. जदनांक 28 

नरं्बर 2025 के अंतगवत िारी भारतीय ररज़र्व बैंक (गैर-बैंजकंग 

जर्त्तीय कंपजनयां – जिमे्मदार व्यार्साजयक आचरण) जदशा-

जनदेश, 2025 में उले्लखित िै (समय-समय पर 

संश जर्त/अद्यतन, जिसे "एफपीसी" किा गया िै)। यि 

एफपीसी, भारतीय ररज़र्व बैंक (गैर-बैंजकंग जर्त्तीय कंपजनयां – 

ऋण सुजर्र्ाएं) जदशा-जनदेश, 28 नरं्बर 2025 के अंतगवत 

जनर्ावररत जर्जभन्न प्रकटीकरण आर्श्यकताओ ंक  भी समाजित 

करता िै, ि  कंपनी के ऋण व्यर्साय पर लागू ि ती िैं। 

 

 

The Company in terms of aforesaid guidelines entails to 

adopts the following Fair Practice Code (“FPC”) for the 

Company’s lending activities under all category of the 

products. 

 کمپنی مذکورہ بالا رہنما اصولوں کے مطابق اپنی تمام مصنوعات کے 

 تحت قرض فراہم کرنے کی سرگرمیوں کے لیے درج ذیل منصفانہ طرزِ 

 اختیار کرنے کی پابند ہے۔ ("FPC") عمل کا ضابطہ

उपयुवक्त जदशा-जनदेश  ंके अनुसार, कंपनी अपनी सभी उत्पाद 
शे्रजणय  ं िेतु ऋण गजतजर्जर्य  ं के जलए जनम्नजलखित जनष्पक्ष 
आचरण संजिता (एफपीसी) क  अपनाती िै। 

It is, and shall be, our policy to make credit products 

available to all qualified applicants without 

discrimination on the basis of race, caste, color, religion, 

sex, marital status, age, or physically/visually challenged. 

اہل تمام  اور رہے گی کہ قرض کی مصنوعات  پالیسی ہے  ہماری   یہ 

 ،درخواست دہندگان کو بلا امتیاز فراہم کی جائیں، خواہ ان کا تعلق نسل

جسمانی/بصری یا  عمر  حیثیت،  ازدواجی  جنس،  مذہب،  رنگ،   ذات، 

 معذوری سے کیوں نہ ہو۔ 

सभी य ग्य आरे्दक  ंक  नस्ल, िाजत, रंग, र्मव, जलंग, रै्र्ाजिक 

खिजत, आयु अथर्ा शारीररक/दृजिबार्ा के आर्ार पर जबना 

जकसी भेदभार् के ऋण उत्पाद उपलब्ध कराना िमारी र्तवमान 

एरं् सतत नीजत िै। 
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Our policy is to treat all the clients consistently and fairly. 

Our employees will offer assistance, encouragement and 

service in a fair, equitable and consistent manner. We will 

also communicate our Fair Practices Code to our 

customers by placing it on the company’s website. 

اور منصفانہ  یکساں  ساتھ  تمام صارفین کے  کہ  ہے  یہ  پالیسی   ہماری 

میںسلوک کیا جائے۔ ہمارے ملازمین منصفانہ، مساوی اور مستقل انداز    

 رہنمائی، حوصلہ افزائی اور خدمات فراہم کریں گے۔ ہم اپنے منصفانہ 

 طرزِ عمل کے ضابطہ کو کمپنی کی ویب سائٹ پر دستیاب کروا کر

 اپنے صارفین تک بھی پہنچائیں گے۔ 

िमारी नीजत सभी ग्रािक  ंके साथ जनरंतर एरं् जनष्पक्ष व्यर्िार 

करना िै। िमारे कमवचारी जनष्पक्ष, न्यायसंगत एरं् सुसंगत 

तरीके से सिायता, प्र त्सािन एरं् सेर्ाएं प्रदान करें गे। िम 

अपनी जनष्पक्ष आचरण संजिता क  कंपनी की रे्बसाइट पर 

प्रकाजशत कर ग्रािक  ंक  इसके बारे में अर्गत कराएंगे। 

 

We will ensure that the implementation of the Fair 

Practices Code is the responsibility of the entire 

organization. The Company’s Fair lending practices shall 

apply across all aspects of our operations including 

marketing, loan origination, processing, servicing, and 

collection activities. Our commitment to Fair Practice 

Code would be demonstrated in terms of employee 

accountability, monitoring and auditing programs, 

training and technology. 

 ہم اس بات کو یقینی بنائیں گے کہ منصفانہ طرزِ عمل کے ضابطہ کا

جاتی  قرضہ  منصفانہ  کے  کمپنی  ہو۔  داری  ذمہ  کی  تنظیم  پوری   نفاذ 

 ،طریقۂ کار ہماری تمام سرگرمیوں پر لاگو ہوں گے، جن میں مارکیٹنگ

متعلق سے  وصولی  اور  سروسنگ  پراسیسنگ،  اجرا،  کے   قرض 

 سرگرمیاں شامل ہیں۔

کا ہماری وابستگی   منصفانہ طرزِ عمل کے ضابطہ کے حوالے سے 

اور تربیت  پروگرامز،  آڈٹ  اور  نگرانی   اظہار ملازمین کی جوابدہی، 

 ٹیکنالوجی کے ذریعے کیا جائے گا۔

िम यि सुजनजित करें गे जक जनष्पक्ष आचरण संजिता का 

कायावन्वयन पूरे संगठन की जिमे्मदारी ि गी। कंपनी की जनष्पक्ष 

ऋण प्रदान करने की प्रथाएं िमारे सभी कायव के्षत् ,ं िैसे 

जर्पणन, ऋण उत्पजत्त, प्रसंस्करण, सेर्ा एरं् र्सूली गजतजर्जर्य  ं

पर लागू ि गंी। जनष्पक्ष आचरण संजिता के प्रजत िमारी 

प्रजतबद्धता कमवचारी िर्ाबदेिी, जनगरानी एरं् लेिापरीक्षण 

कायवक्रम ,ं प्रजशक्षण तथा प्रौद्य जगकी के माध्यम से प्रदजशवत की 

िाएगी। 

 

The Company’s Board of Directors and the senior 

management team is responsible for establishing 

practices designed to ensure that our operations reflect 

our strong commitment to fair lending and that all 

employees are aware of that commitment. 

 کمپنی کا بورڈ آف ڈائریکٹرز اور سینئر مینجمنٹ ٹیم ان طریقۂ کار کو

 قائم کرنے کے ذمہ دار ہیں جن کا مقصد یہ یقینی بنانا ہے کہ ہماری

 کارروائیاں منصفانہ قرض فراہم کرنے کے حوالے سے ہماری مضبوط

 وابستگی کی عکاسی کریں، اور یہ کہ تمام ملازمین اس وابستگی سے 

 آگاہ ہوں۔

कंपनी का जनदेशक मंडल एरं् र्ररष्ठ प्रबंर्न टीम ऐसी नीजतयां 

एरं् प्रजक्रयाएं िाजपत करने के जलए उत्तरदायी िै, जिससे यि 

सुजनजित ि  जक िमारे संचालन जनष्पक्ष ऋण प्रथाओ ंके प्रजत 

िमारी मिबूत प्रजतबद्धता क  प्रजतजबंजबत करें  तथा सभी 

कमवचारी इस प्रजतबद्धता से पूणवतः  अर्गत ि ।ं 

 

1. OBJECTIVE OF THE CODE: 1. ضابطہ کے مقاصد: 

 
1. कोड का उदे्दश्य: 

• To ensure Fair Practices while dealing with the 

customers and promote good, fair, and trustworthy 

practices by setting up minimum standards and 

building customer confidence in the Company 

 صارفین کے ساتھ معاملات میں منصفانہ طریقۂ کار کو یقینی بنانا  •

قابلِ  اور  اچھی، منصفانہ  مقرر کر کے  معیارات  کم  از  کم   اور 

 اعتماد روایات کو فروغ دینا، تاکہ کمپنی کے بارے میں صارفین 

 کا اعتماد مضبوط کیا جا سکے۔ 

• ग्रािक  ंके साथ व्यर्िार करते समय जनष्पक्ष प्रथाओ ंक  

सुजनजित करना तथा नू्यनतम मानक िाजपत करके 

अच्छी, जनष्पक्ष एरं् जर्श्वसनीय प्रथाओ ं क  बढार्ा देना, 

जिससे कंपनी के प्रजत ग्रािक  ंका जर्श्वास सुदृढ ि । 

 

• To ensure greater transparency, enabling customers 

in having a better understanding of the product and 

taking informed decisions. 

بہتر  • کو  مصنوعات  تاکہ صارفین  بنانا،  یقینی  کو  شفافیت   زیادہ 

 طور پر سمجھ سکیں اور باخبر فیصلے کر سکیں۔
• अजर्क पारदजशवता सुजनजित करना, जिससे ग्रािक  ंक  

उत्पाद की बेितर समझ प्राप्त ि  और रे् सूजचत जनणवय 

लेने में सक्षम बनें। 
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• To ensure that clients are advised of the terms and 

conditions of products/ services provided in a 

comprehensive manner for their consideration prior 

to commitment of a transaction. 

والی  • جانے  کی  فراہم  کو  صارفین  کہ  بنانا  یقینی   یہ 

 مصنوعات/خدمات کی شرائط و ضوابط سے مکمل طور پر آگاہ 

قبل  ہونے سے  لین دین میں شامل  بھی  تاکہ وہ کسی   کیا جائے 

 باخبر طور پر غور کر سکیں۔

• यि सुजनजित करना जक ग्रािक  ंक  जकसी भी लेनदेन के 

प्रजत प्रजतबद्ध ि ने से पूर्व उत्पाद /ंसेर्ाओ ंकी सभी शतों 

एरं् जनयम  ंकी व्यापक िानकारी प्रदान की िाए, ताजक 

रे् उजचत जर्चार कर सकें । 

 

• To monitor and administer client accounts in a fair 

and transparent manner consistent with the terms and 

conditions of the facility provided. 

 فراہم کردہ سہولت کی شرائط و ضوابط کے مطابق، صارفین کے  •

 اکاؤنٹس کی منصفانہ اور شفاف انداز میں نگرانی اور انتظام کرنا۔
• प्रदान की गई सुजर्र्ा के जनयम  ंएरं् शतों के अनुरूप 

ग्रािक िात  ंकी जनष्पक्ष एरं् पारदशी तरीके से जनगरानी 

तथा प्रबंर्न करना। 

• Recovery and enforcement, where necessary, is 

conducted following due process of law. 

 جہاں ضروری ہو، وصولی اور نفاذ قانونی تقاضوں کے مطابق •

 مناسب طریقۂ کار اختیار کرتے ہوئے انجام دیا جائے گا۔ 
• ििां आर्श्यक ि , र्सूली एरं् प्रर्तवन की प्रजक्रया जर्जर् 

द्वारा जनर्ावररत प्रार्र्ान  ंके अनुसार की िाएगी। 

• To ensure compliance of applicable regulations 

prescribed by RBI relating to fair practices. 

 کی (RBI) منصفانہ طرزِ عمل سے متعلق ریزرو بینک آف انڈیا •

 مقرر کردہ قابلِ اطلاق ضوابط کی تعمیل کو یقینی بنانا۔ 
• जनष्पक्ष प्रथाओ ं से संबंजर्त भारतीय ररज़र्व बैंक द्वारा 

जनर्ावररत सभी लागू जनयम  ंका पालन सुजनजित करना। 

2. THE FAIR PRACTICES CODE APPLIES TO 

THE FOLLOWING AREAS: 

 उनचत आचरण कोड निम्ननिखित के्षत्ो ंपर िागू िोता िै .2 :منصفانہ طرزِ عمل کا ضابطہ درج ذیل شعبوں پر لاگو ہوتا ہے  .2

• Applications for loans and their processing •  قرض کی درخواستیں اور ان کی پراسیسنگ • ऋण आरे्दन एरं् उनका प्रसंस्करण 

• Loan appraisal and terms/conditions • قرض کا جائزہ (Loan Appraisal)  اور شرائط و ضوابط • ऋण मूल्ांकन तथा जनयम एरं् शतें 

• Disbursement of loans including changes in terms 

and conditions 

میں • ضوابط  و  شرائط  بشمول  (ڈسبرسمنٹ)  ادائیگی  کی   قرض 

 تبدیلیاں 
• जनयम एरं् शतों में पररर्तवन सजित ऋण का संजर्तरण 

• Post Disbursement Supervision •  (پوسٹ ڈسبرسمنٹ سپرویژن) قرض کی ادائیگی کے بعد نگرانی • संजर्तरण पिात पयवरे्क्षण 

• Advertising and Marketing • اشتہارات اور مارکیٹنگ • जर्ज्ञापन और जर्पणन 

• Loans Sourced Over Digital Lending Platforms •  پلیٹ فارمز کے ذریعے حاصل کیے گئے  ڈیجیٹل قرضہ جاتی 

 قرضے 
• जडजिटल ऋण पे्लटफॉमव के माध्यम से प्राप्त ऋण 

• General Provisions •  عمومی دفعات • सामान्य प्रार्र्ान 
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PFL’s commitment to the FPC would be demonstrated in 

terms of employee accountability, monitoring and 

auditing programs, training and technology. The 

Company’s Board of Directors and the management are 

responsible for establishing practices designed to ensure 

that its operations reflect a strong commitment to the FPC 

and that all employees are aware of the FPC. 

PFL کی جانب سے منصفانہ طرزِ عمل کے ضابطہ (FPC) کے ساتھ 

گرامزوابستگی کا اظہار ملازمین کی جوابدہی، نگرانی اور آڈٹ پرو ، 

آف  بورڈ  کا  کمپنی  گا۔  جائے  کیا  ذریعے  کے  ٹیکنالوجی  اور   تربیت 

 ،ڈائریکٹرز اور انتظامیہ ان طریقۂ کار کو قائم کرنے کے ذمہ دار ہیں

 کے ساتھ FPC جن کا مقصد یہ یقینی بنانا ہے کہ اس کی کارروائیاں

 سے FPC مضبوط وابستگی کی عکاسی کریں اور یہ کہ تمام ملازمین

 آگاہ ہوں۔

 

एफपीसी के प्रजत पीएफएल की प्रजतबद्धता कमवचारी 

िर्ाबदेिी, जनगरानी एरं् लेिापरीक्षण कायवक्रम ,ं प्रजशक्षण तथा 

प्रौद्य जगकी के माध्यम से प्रदजशवत की िाएगी।  

 

3.1. APPLICATION FOR LOANS AND THEIR 

PROCESSING 

 قرض کی درخواستیں اور ان کی پراسیسنگ  .3.1

 
 3.1. ऋण िेतु आवेदि एवं उिका प्रसंस्करण 

• All communications to the borrower shall be in 

English or vernacular language or a language as 

understood by the borrower. 

 قرض لینے والے کے ساتھ تمام مواصلات انگریزی یا مقامی زبان •

 یا ایسی زبان میں ہوں گے جو قرض لینے والا سمجھتا ہو۔
• उर्ारकताव के साथ सभी संचार अंगे्रिी, िानीय भाषा 

अथर्ा ऐसी भाषा में जकए िाएंगे जिसे उर्ारकताव समझता 

ि । 

 

• Loan application forms of the Company will include 

necessary information which affects the interest of 

the borrower, so that a meaningful comparison with 

the terms and conditions offered by other Non- 

Banking Financial Companies (NBFCs) can be made 

and informed decisions can be taken by the 

prospective borrower. 

 کمپنی کے قرض کی درخواست فارم میں ایسی ضروری معلومات  •

 ،شامل ہوں گی جو قرض لینے والے کے مفاد کو متاثر کرتی ہوں

 کی جانب سے  (NBFCs) تاکہ دیگر نان بینکنگ مالیاتی کمپنیوں

 پیش کردہ شرائط و ضوابط کے ساتھ بامعنی موازنہ کیا جا سکے

 اور ممکنہ قرض لینے والا باخبر فیصلے کر سکے۔ 

• कंपनी के ऋण आरे्दन प्रपत् में ऐसी आर्श्यक िानकारी 

सखम्मजलत ि गी ि  उर्ारकताव के जित  ंक  प्रभाजर्त करती 

िै, जिससे संभाजर्त उर्ारकताव अन्य गैर-बैंजकंग जर्त्तीय 

कंपजनय  ं(NBFCs) द्वारा प्रदान की गई शतों एरं् जनयम  ंके 

साथ साथवक तुलना कर सके और सूजचत जनणवय ले सके। 

 

• The loan application form shall indicate the 

documents required to be submitted with the 

application form. Indicative list of KYC documents 

such as address proof, Identity proof, income proof 

etc. will be submitted together with the duly 

completed application form. 

 قرض کی درخواست فارم میں ان دستاویزات کی نشاندہی کی جائے  •

 گی جو درخواست فارم کے ساتھ جمع کروانا ضروری ہیں۔ کے 

 ،دستاویزات جیسے پتہ کا ثبوت، شناختی ثبوت (KYC) وائی سی

 آمدنی کا ثبوت وغیرہ کی ایک نمائندہ فہرست بھی مکمل طور پر

 پرُ کیے گئے درخواست فارم کے ساتھ جمع کروائی جائے گی۔ 

• ऋण आरे्दन पत् में आरे्दन के साथ प्रसु्तत जकए िाने 

र्ाले आर्श्यक दस्तारे्ि  ं का जर्र्रण जदया िाएगा। 

केर्ाईसी दस्तारे्ि  ंकी संकेतात्मक सूची, िैसे पता प्रमाण, 

पिचान प्रमाण, आय प्रमाण आजद, जर्जर्र्त भरे हुए 

आरे्दन पत् के साथ प्रसु्तत की िाएगी। 

 

• We shall give acknowledgement for receipt of all 

loan applications. An indicative time frame within 

which loan applications will be disposed of will be 

indicated in the acknowledgment. 

رسید • پر  وصولی  کی  درخواستوں  کی  قرض  تمام   ہم 

(Acknowledgement)  ایک میں  رسید  اس  گے۔  کریں   جاری 

 تخمینی مدت بھی درج ہوگی جس کے اندر قرض کی درخواستوں

 پر کارروائی مکمل کی جائے گی۔ 

• सभी ऋण आरे्दन  ं की प्राखप्त पर पार्ती दी िाएगी। 

पार्ती में र्ि संकेतात्मक समय-सीमा भी उखल्लखित ि गी 

जिसके भीतर आरे्दन का जनपटान जकया िाएगा। 
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• All loans sanctions are subject to completion of credit 

appraisal and verification procedures. The 

applications that do not meet the requisite criteria are 

declined. The loan status whether a sanction or a 

decline is promptly communicated to the customer in 

writing or verbally. 

 اور  (Credit Appraisal) تمام قرض کی منظوری کریڈٹ جائزہ •

 تصدیقی طریقۂ کار کی تکمیل سے مشروط ہوگی۔ وہ درخواستیں

اترتیں مسترد کر دی جائیں گی۔  نہیں  پورا  پر   جو مطلوبہ معیار 

 قرض کی حیثیت، خواہ منظوری ہو یا انکار، صارف کو بروقت 

 تحریری یا زبانی طور پر مطلع کر دی جائے گی۔ 

•  सभी ऋण स्वीकृजतयां के्रजडट मूल्ांकन एरं् सत्यापन 

प्रजक्रयाओ ं के पूणव ि ने के अर्ीन ि गंी। ि  आरे्दन 

जनर्ावररत मानदंड  ंक  पूरा निी ंकरते िैं, उन्हें अस्वीकृत 

कर जदया िाएगा। ऋण की खिजत (स्वीकृत या अस्वीकृत) 

की िानकारी ग्रािक क  यथाशीघ्र जलखित या मौखिक 

रूप से प्रदान की िाएगी। 

 

3.2. LOAN APPRAISAL AND TERMS / 

CONDITIONS 

 ऋण मूल्ांकि एवं नियम एवं शतें .3.2  اور شرائط و ضوابط  (Loan Appraisal) قرض کا جائزہ .3.2

• Loan applications are subject to the credit appraisal 

process followed at Protium Finance Limited (PFL). 

لمیٹڈ • فنانس  پروشیئم  درخواستیں  کی  اختیار (PFL) قرض   میں 

 کیے جانے والے کریڈٹ جائزہ کے طریقۂ کار کے تحت ہوتی ہیں۔
• ऋण आरे्दन प्र जटयम फाइनेंस जलजमटेड (PFL) द्वारा 

अपनाई िाने र्ाली के्रजडट मूल्ांकन प्रजक्रया के अर्ीन 

ि गें। 

 

• At the time of loan sanction, a sanction letter 

indicating the loan amount sanctioned, method of 

application of that loan amount, the annualized rate 

of interest applicable to the borrower, processing 

fees, loan tenor, Equated Monthly Instalment (EMI) 

payable, other applicable fees and charges and other 

details as applicable, shall be conveyed to the loan 

applicant in writing in the English or vernacular 

language or language as understood by the borrower. 

 قرض کی منظوری کے وقت، ایک منظوری خط جاری کیا جائے •

 گا جس میں منظور شدہ قرض کی رقم، اس رقم کے استعمال کا 

 طریقہ، قرض لینے والے پر لاگو سالانہ شرحِ سود، پراسیسنگ 

اقساط ماہانہ  مساوی  ادائیگی  قابلِ  (ٹینر)،  مدت  کی  قرض   فیس، 

(EMI)،  دیگر لاگو فیس اور چارجز اور دیگر ضروری تفصیلات 

 شامل ہوں گی۔ یہ تمام معلومات قرض درخواست دہندہ کو تحریری

 طور پر انگریزی، مقامی زبان یا ایسی زبان میں فراہم کی جائیں

 گی جو وہ سمجھتا ہو۔ 

• ऋण स्वीकृजत के समय, स्वीकृजत पत् में स्वीकृत ऋण राजश, 

उसके उपय ग की जर्जर्, लागू र्ाजषवक ब्याि दर, 

प्रसंस्करण शुल्क, ऋण अर्जर्, देय समान माजसक जकस्त 

(EMI), अन्य लागू शुल्क तथा अन्य संबंजर्त जर्र्रण  ंक  

स्पि रूप से दशावया िाएगा, और यि िानकारी ऋण 

आरे्दक क  जलखित रूप में अंगे्रिी, िानीय भाषा या 

उसकी समझ की भाषा में प्रदान की िाएगी। 

• The loan disbursement process would be initiated on 

receiving the written acceptance of such terms and 

conditions as mentioned in loan / facility. This 

written consent of the applicant shall be retained by 

PFL and maintained in its records. A copy of the loan 

agreement shall be furnished to all borrowers at the 

time of disbursement of loans or shall be sent along 

with the welcome kit. 

بیان  • میں  کا عمل قرض/سہولت  (ڈسبرسمنٹ)  ادائیگی   قرض کی 

پر  ہونے  تحریری منظوری موصول   کردہ شرائط و ضوابط کی 

رضامندی تحریری  یہ  کی  دہندہ  درخواست  گا۔  جائے  کیا   شروع 

PFL کے پاس محفوظ رکھی جائے گی اور اس کے ریکارڈ میں 

 برقرار رکھی جائے گی۔ قرض کے اجراء کے وقت تمام قرض

 لینے والوں کو قرض کے معاہدے کی ایک نقل فراہم کی جائے گی

 یا اسے ویلکم کٹ کے ساتھ بھیج دیا جائے گا۔

• ऋण/सुजर्र्ा अनुबंर् में उखल्लखित जनयम एरं् शतों की 

जलखित स्वीकृजत प्राप्त ि ने पर िी ऋण संजर्तरण की 

प्रजक्रया प्रारंभ की िाएगी। उक्त स्वीकृजत क  PFL अपने 

अजभलेि  ं में सुरजक्षत रिेगा। ऋण जर्तरण के समय या 

स्वागत जकट के साथ ऋण समझौते की एक प्रजत 

उर्ारकताव क  प्रदान की िाएगी। 

• Penalty, if charged for non-compliance of terms and 

conditions of loan agreement by the borrower shall 

be treated as “penal charges” and shall not be levied 

 اگر قرض لینے والا قرض کے معاہدے کی شرائط و ضوابط کی  •

 خلاف ورزی کرے تو عائد کیے جانے والے جرمانے کو "تعزیری 

اسے  (Penal Charges) "چارجز  اور  گا  جائے  کیا   تصور 

• यजद उर्ारकताव द्वारा ऋण अनुबंर् के जनयम  ंएरं् शतों का 

पालन निी ं जकया िाता िै, त  लगाए िाने र्ाले दंड क  

“दंडात्मक शुल्क” माना िाएगा और इसे ब्याि दर में 
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in form of “penal interest that is added to the rate of 

interest charged on the advances. There shall be no 

capitalization of such charges i.e. no further interest 

computed on such charges. 

سود" شرحِ  نافذ (Penal Interest) "تعزیری  میں  صورت   کی 

 نہیں کیا جائے گا جو کہ قرض پر لاگو شرحِ سود میں شامل کی 

 جاتی ہے۔ ایسے چارجز پر مزید سود عائد نہیں کیا جائے گا، یعنی 

 نہیں ہوگی۔ (Capitalization) ان چارجز کا کوئی سرمایہ کاری

ि ड़कर “दंडात्मक ब्याि” के रूप में निी ंलगाया िाएगा। 

ऐसे शुल्क  ं पर क ई अजतररक्त ब्याि (पंूिीकरण) निी ं

जकया िाएगा। 

 

• The Company shall not introduce additional 

components to the rate of interest. 

ं कंपनी ब्याि दर में क ई अजतररक्त घटक शाजमल निी • کمپنی شرحِ سود میں اضافی اجزاء شامل نہیں کرے گی۔ •

करेगी। 

 

• The quantum of penal charges shall be reasonable 

and commensurate with the non- compliance of 

material terms and conditions of loan contract 

without being discriminatory within a particular loan 

/ product category. 

 تعزیری چارجز کی مقدار معقول ہوگی اور قرض کے معاہدے کی  •

 اہم شرائط و ضوابط کی عدم تعمیل کے مطابق ہوگی، اور ایک ہی

بندی کے اندر امتیازی سلوک پر مبنی   قرض/پروڈکٹ کی زمرہ 

 نہیں ہوگی۔

•  दंडात्मक शुल्क की मात्ा उजचत ि गी और ऋण अनुबंर् 

की मित्वपूणव शतों के उलं्लघन के अनुरूप ि गी तथा 

जकसी जर्शेष ऋण/उत्पाद शे्रणी के भीतर भेदभार्पूणव निी ं

ि गी। 

 

• The penal charges in case of loans sanctioned to 

‘individual borrowers, for purposes other than 

businesses shall not be higher than the penal charges 

applicable to non- individual borrowers for similar 

non-compliance of material terms and conditions. 

 انفرادی قرض لینے والوں کو (جو کاروباری مقاصد کے علاوہ •

والے جانے  کیے  عائد  ہیں)  لیتے  قرض  لیے  کے  مقاصد   دیگر 

 تعزیری چارجز، اسی نوعیت کی شرائط و ضوابط کی عدم تعمیل

 کی صورت میں غیر انفرادی قرض لینے والوں پر لاگو تعزیری

 چارجز سے زیادہ نہیں ہوں گے۔

• व्यखक्तगत उर्ारकतावओ ंक  जदए गए ऋण  ं(व्यार्साजयक 

उदे्दश्य  ं के अजतररक्त) पर दंडात्मक शुल्क, समान 

उलं्लघन की खिजत में गैर-व्यखक्तगत उर्ारकतावओ ं पर 

लागू शुल्क से अजर्क निी ंि गा। 

 

• The quantum and reason for penal charges shall be 

clearly disclosed by the Company to the borrowers in 

the loan agreement, General terms and 

conditions/Key Fact Statement, Schedule of Terms 

or any other document by whatever name called 

forming part of the loan agreement in addition to 

being displayed on the Company’s website under 

Interest rates and Service Charges. PFL shall mention 

the penal charges / liquidated damages / additional 

charges to be charged for default or late payment of 

dues ‘in bold’ in the loan / facility agreement, besides 

mentioning prepayment penalty. 

 تعزیری چارجز کی مقدار اور وجہ کو کمپنی کی جانب سے قرض  •

 لینے والوں کو قرض کے معاہدے، عمومی شرائط و ضوابط/کلیدی 

 شرائط کے شیڈول یا ،(Key Fact Statement) حقائق کے بیان

 کسی بھی دیگر دستاویز (چاہے اسے کسی بھی نام سے موسوم کیا

 گیا ہو) جو قرض کے معاہدے کا حصہ ہو، میں واضح طور پر

 ظاہر کیا جائے گا، اس کے علاوہ کمپنی کی ویب سائٹ پر شرحِ 

 سود اور سروس چارجز کے تحت بھی اسے ظاہر کیا جائے گا۔ 

• PFL  قرض/سہولت کے معاہدے میں ڈیفالٹ یا ادائیگی میں تاخیر 

 کی صورت میں عائد کیے جانے والے تعزیری چارجز / طے شدہ 

پری  / (Liquidated Damages) ہرجانہ کو،  چارجز   اضافی 

 پیمنٹ جرمانہ کے ساتھ، نمایاں (بولڈ) انداز میں درج کرے گا۔ 

• दंडात्मक शुल्क की राजश एरं् उसका कारण ऋण समझौते, 

सामान्य जनयम एरं् शतें/मुख्य तथ्य जर्र्रण (KFS), शतों 

की अनुसूची या अन्य संबंजर्त दस्तारे्ि  ंमें स्पि रूप से 

दशावया िाएगा और कंपनी की रे्बसाइट पर "ब्याि दर 

एरं् सेर्ा शुल्क" अनुभाग में भी प्रदजशवत जकया िाएगा। 

PFL जडफॉल्ट/जर्लंजबत भुगतान के जलए लागू दंडात्मक 

शुल्क/अजतररक्त शुल्क क  ऋण अनुबंर् में ब ल्ड रूप में 

उले्लि करेगा। 

• The Company shall not charge to the borrower any 

fees, charges, etc. which are not mentioned in the 

KFS, at any stage during the term of the loan, without 

explicit consent of the borrower. 

 کمپنی قرض کی مدت کے دوران کسی بھی مرحلے پر قرض لینے •

 والے سے ایسی کوئی فیس، چارجز وغیرہ وصول نہیں کرے گی

 میں درج نہ ہوں، جب تک کہ  (KFS) جو کلیدی حقائق کے بیان

 قرض لینے والے کی واضح رضامندی حاصل نہ کی جائے۔ 

•  कंपनी उर्ारकताव की स्पि सिमजत के जबना ऋण 

कायवकाल के दौरान KFS में उले्लखित न जकए गए जकसी 

भी प्रकार के शुल्क निी ंलेगी। 
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• Whenever reminders for non-compliance of material 

terms and conditions of loan are sent to borrowers, 

the applicable penal charges shall be communicated. 

Further, any instance of levy of penal charges and the 

reason therefore shall also be communicated. 

 جب بھی قرض کے اہم شرائط و ضوابط کی عدم تعمیل کے حوالے •

تو لاگو  گی،  جائیں  بھیجی  یاددہانیاں  کو  والوں  لینے  قرض   سے 

 تعزیری چارجز سے بھی آگاہ کیا جائے گا۔ مزید برآں، جب بھی

 تعزیری چارجز عائد کیے جائیں گے تو اس کی ہر مثال اور اس

 کی وجہ بھی واضح طور پر بتائی جائے گی۔ 

•  िब भी ऋण की शतों के उलं्लघन के संबंर् में उर्ारकताव 

क  अनुस्मारक भेिे िाएंगे, तब लागू दंडात्मक शुल्क की 

िानकारी भी दी िाएगी तथा ऐसे शुल्क लगाए िाने के 

प्रते्यक मामले एरं् उसके कारण की सूचना भी प्रदान की 

िाएगी। 

 

• In case of lending under consortium arrangement, the 

participating NBFC/banks would decide the 

timeframe to complete appraisal of the proposal and 

communication of the decision. The Company will 

abide by the decision of the consortium. 

 کنسورشیم کے تحت قرض فراہم کرنے کی صورت میں، شریک  •

 این بی ایف سیز/بینک تجویز کے جائزے کی تکمیل اور فیصلے 

 کی اطلاع دینے کے لیے وقت کی مدت کا تعین کریں گے۔ کمپنی

 کنسورشیم کے فیصلے کی پابندی کرے گی۔ 

• कंस जटवयम व्यर्िा के अंतगवत ऋण प्रदान करने की 

खिजत में, सिभागी NBFC/बैंक प्रस्तार् के मूल्ांकन एरं् 

जनणवय की सूचना के जलए समय-सीमा जनर्ावररत करें गे तथा 

कंपनी उस जनणवय का पालन करेगी। 

3.3. DISBURSEMENT OF LOANS INCLUDING 

CHANGES IN TERMS AND CONDITIONS 

میں .3.3 ضوابط  و  شرائط  بشمول  (ڈسبرسمنٹ)  ادائیگی  کی   قرض 

 تبدیلیاں 
 3.3. नियम एवं शतों में पररवतति सनित ऋण का संनवतरण 

• PFL shall give notice to the borrower in English or 

vernacular language or language as understood by the 

borrower through electronic means including but not 

limited to e-mail, fax or in writing, of any changes to 

the terms and conditions, including disbursement 

schedule, interest rates, service charges, prepayment 

charges etc. 

• PFL  یا ایسی زبان  قرض لینے والے کو انگریزی، مقامی زبان 

 میں جو وہ سمجھتا ہو، الیکٹرانک ذرائع (بشمول مگر محدود نہیں 

یا تحریری طور پر شرائط و ضوابط میں کسی  ای میل، فیکس) 

 بھی تبدیلی کے بارے میں نوٹس فراہم کرے گا، جس میں ادائیگی 

(پری  ادائیگی  پیشگی  چارجز،  سروس  سود،  شرحِ  شیڈول،   کا 

 پیمنٹ) چارجز وغیرہ شامل ہیں۔

• पीएफएल उर्ारकताव क  अंगे्रज़ी, जकसी िानीय भाषा या 

उर्ारकताव द्वारा समझी िाने र्ाली जकसी भाषा में, ईमेल, 

फैक्स या जलखित रूप सजित (जकनु्त इन्ही ं तक सीजमत 

निी)ं इलेक्ट्र ॉजनक माध्यम  ंसे, जनयम एरं् शतों में जकसी भी 

पररर्तवन (जिसमें जर्तरण अनुसूची, ब्याि दरें , सेर्ा शुल्क, 

पूर्वभुगतान शुल्क आजद शाजमल िैं) की सूचना प्रदान 

करेगा। 

• For account specific charges, the changes will be 

communicated individually to the borrower through 

electronic means including but not limited to e- mail, 

fax or in writing. Other charges such as bounce 

cheque charges, late payment charges, cheque swap 

charges, statement of account, document retrieval 

charges, prepayment charges, re-booking charges, re-

pricing charges, cancellation charges, PDC 

replenishment charges and other incidental charges 

are applicable depending on the product / scheme 

opted by the borrower. These charges shall be 

standard across customers irrespective of their credit 

worthiness and /or credit history. 

تبدیلیاں  •  اکاؤنٹ سے متعلق مخصوص چارجز کے معاملے میں، 

الیکٹرانک ذرائع (بشمول  پر  انفرادی طور   قرض لینے والے کو 

پر مطلع کی  تحریری طور  یا  فیکس)  نہیں ای میل،   مگر محدود 

چارجز کے  چیک  شدہ  باؤنس  جیسے  چارجز  دیگر  گی۔   ،جائیں 

 (Cheques Swap) تاخیر سے ادائیگی کے چارجز، چیک تبدیلی

 چارجز، اکاؤنٹ اسٹیٹمنٹ کے چارجز، دستاویزات کی بازیابی کے

بکنگ چارجز- چارجز، پیشگی ادائیگی (پری پیمنٹ) چارجز، ری  ، 

پرائسنگ چارجز، منسوخی کے چارجز، پی ڈی سی- ری  (PDC) 

 کی تجدید کے چارجز اور دیگر ضمنی چارجز قرض لینے والے 

 کی جانب سے منتخب کردہ پروڈکٹ/اسکیم کے مطابق لاگو ہوں

 گے۔ یہ چارجز صارفین کے درمیان ان کی کریڈٹ اہلیت یا/اور 

 کریڈٹ ہسٹری سے قطع نظر یکساں طور پر لاگو ہوں گے۔ 

• िाता-जर्जशि शुल्क  ंके संबंर् में, जकसी भी पररर्तवन की 

सूचना उर्ारकताव क  व्यखक्तगत रूप से इलेक्ट्र ॉजनक 

माध्यम  ं(जिसमें ई-मेल, फैक्स आजद शाजमल िैं, परंतु इन्ही ं

तक सीजमत निी)ं या जलखित रूप में प्रदान की िाएगी। 

अन्य शुल्क, िैसे चेक बाउंस शुल्क, जर्लंजबत भुगतान 

शुल्क, चेक सै्वप शुल्क, िाता जर्र्रण शुल्क, दस्तारे्ज़ 

पुनप्रावखप्त शुल्क, पूर्वभुगतान शुल्क, पुनः -बुजकंग शुल्क, 

पुनमूवल् जनर्ावरण (re-pricing) शुल्क, रद्दीकरण शुल्क, 

PDC पुनभवरण शुल्क तथा अन्य आकखस्मक शुल्क, 

उर्ारकताव द्वारा चुने गए उत्पाद/य िना के अनुसार लागू 

ि गें। ये शुल्क ग्रािक  ंकी ऋण-य ग्यता और/या के्रजडट 
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इजतिास की परर्ाि जकए जबना सभी ग्रािक  ं के जलए 

समान रूप से लागू ि गें। 

 

• Changes in the interest rates and charges/ levies will 

be affected only prospectively. 

 شرحِ سود اور چارجز/لیویز میں تبدیلیاں صرف مستقبل کے لیے  •

(Prospectively) نافذ کی جائیں گی۔ 
• ब्याि दर  ंएरं् शुल्क  ंमें पररर्तवन केर्ल भजर्ष्य में प्रभार्ी 

ि गें। 

 

• The schedule of charges is available on the website 

of the Company. 

 शुल्क  ंकी सूची कंपनी की रे्बसाइट पर उपलब्ध िै। • چارجز کا شیڈول کمپنی کی ویب سائٹ پر دستیاب ہے۔  •

• The decision of the Company to recall / accelerate 

payment or performance under the agreement shall 

be in accordance with the terms and conditions in 

accordance with the agreement and duly 

acknowledged by the borrower. 

 ادائیگی کی رفتار  ،(Recall) معاہدے کے تحت ادائیگی کی واپسی •

تیزی کا (Acceleration) میں  کمپنی  متعلق  سے  کارکردگی   یا 

 فیصلہ، معاہدے میں درج شرائط و ضوابط کے مطابق ہوگا اور

 اس کی باقاعدہ تصدیق قرض لینے والے کی جانب سے کی گئی

 ہوگی۔

• कंपनी द्वारा भुगतान र्ापसी या अनुबंर् के जनष्पादन क  

त्वररत करने का जनणवय अनुबंर् की शतों के अनुसार ि गा 

और उर्ारकताव द्वारा स्वीकृत ि गा। 

• All securities pertaining to the loan would be released 

on receipt of full and final payment of the loans, 

subject to any legitimate right or lien, and set-off for 

any other claim that PFL may have against the 

borrowers. If such right of set-off is to be exercised, 

the borrower shall be given prompt notice about the 

same, with full particulars about the remaining 

claims and the conditions under which PFL is entitled 

to retain the securities until the relevant claim is 

settled / paid. 

 قرض سے متعلق تمام ضمانتیں (سیکیورٹیز) قرض کی مکمل اور •

 حتمی ادائیگی وصول ہونے پر جاری کر دی جائیں گی، بشرطیکہ

PFL کو قرض لینے والے کے خلاف کسی بھی جائز حق، لین 

(Lien)  یا کسی اور دعوے کے بدلے سیٹ آف کا حق حاصل نہ 

 ہو۔ اگر اس طرح کا سیٹ آف کا حق استعمال کیا جانا ہو، تو قرض 

بقایا میں  جس  گا،  جائے  کیا  فراہم  نوٹس  بروقت  کو  والے   لینے 

 دعوؤں کی مکمل تفصیلات اور وہ شرائط شامل ہوں گی جن کے 

 متعلقہ دعوے کے تصفیہ/ادائیگی تک سیکیورٹیز اپنے PFL تحت

 پاس رکھنے کا مجاز ہوگا۔ 

• ऋण से संबंजर्त सभी प्रजतभूजतयााँ ऋण की पूणव एरं् अंजतम 

भुगतान प्राप्त ि ने पर िारी की िाएंगी, बशते जक कंपनी 

के पास क ई रै्र् अजर्कार या ग्रिणाजर्कार ि  या 

उर्ारकताव के जर्रुद्ध क ई अन्य दार्ा लंजबत ि  जिसके 

जलए समाय िन (set-off) लागू जकया िा सकता िै। यजद 

ऐसे समाय िन (set-off) के अजर्कार का प्रय ग जकया 

िाना िै, त  उर्ारकताव क  इसके संबंर् में शीघ्र सूचना 

प्रदान की िाएगी, जिसमें शेष दार्  ंका पूणव जर्र्रण तथा 

रे् शतें शाजमल ि गंी जिनके तित पीएफएल संबंजर्त दार्ा 

जनपटान/भुगतान ि ने तक उक्त प्रजतभूजतय  ं क  अपने 

पास रिने का अजर्कारी ि गा। 
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• As per the Reserve Bank of India (Non-Banking 

Financial Companies – Responsible Business 

Conduct) Directions, November 28, 2025. PFL has 

defined policy/procedure for the Release of Movable 

/ Immovable Property Documents on Repayment/ 

Settlement of Personal Loans and the same is 

available on the website of the Company. 

کمپنیوں   • مالیاتی  بینکنگ  (نان  انڈیا  آف  بینک  دار   –ریزرو  ذمہ   

مورخہ   ہدایات،  عمل)  طرزِ  کے   2025نومبر    28کاروباری   

بعد PFL ،مطابق کے  ادائیگی/تصفیہ  کی  قرضوں  ذاتی   نے 

لیے  کے  رہائی  کی  دستاویزات  کی  جائیداد  منقولہ   منقولہ/غیر 

پر  سائٹ  ویب  کی  کمپنی  جو  ہے،  کیا  وضع  کار   پالیسی/طریقۂ 

 دستیاب ہے۔

• भारतीय ररज़र्व बैंक (गैर-बैंजकंग जर्त्तीय कंपजनयााँ – 

जिमे्मदार व्यार्साजयक आचरण) जदशा-जनदेश, जदनांक 28 

नरं्बर 2025 के अनुसार, पीएफएल ने व्यखक्तगत ऋण  ंके 

पुनभुवगतान/जनपटान के पिात चल एरं् अचल संपजत्त के 

दस्तारे्ज़  ंकी ररिाई िेतु नीजत/प्रजक्रया जनर्ावररत की िै, और 

यि कंपनी की रे्बसाइट पर उपलब्ध िै। 

 

3.4. POST DISBURSEMENT SUPERVISION 3.4. (پوسٹ ڈسبرسمنٹ سپرویژن) 3.4  قرض کی ادائیگی کے بعد نگرانی. संनवतरण पश्चात पयतवेक्षण 

 

• The decision, if any, of the Company to 

recall/accelerate payment or performance of loan 

shall be in accordance with the terms and conditions 

of the loan agreement. 

واپسی • کی  قرض  کمپنی  میں  ،(Recall) اگر  رفتار  کی   ادائیگی 

 یا قرض کی کارکردگی سے متعلق کوئی (Acceleration) تیزی

 فیصلہ کرتی ہے، تو یہ فیصلہ قرض کے معاہدے میں درج شرائط

 و ضوابط کے مطابق ہوگا۔ 

• कंपनी का ऋण के भुगतान या जनष्पादन क  र्ापस लेने/तेि 

करने का जनणवय, यजद क ई ि , ऋण समझौते के जनयम  ं

और शतों के अनुसार ि गा। 

• The Company shall give reasonable time to the 

borrowers before recall of the loan or asking for 

accelerating the payment or performance subject to 

the terms and conditions contained in the loan 

agreement and/or other related documents. 

 ادائیگی کی رفتار میں تیزی  ،(Recall) کمپنی قرض کی واپسی •

(Acceleration)  یا قرض کی کارکردگی کے حوالے سے اقدام 

متعلقہ  دیگر  اور/یا  معاہدے  کے  قرض  پہلے،  سے   کرنے 

لینے قرض  مطابق  کے  ضوابط  و  شرائط  درج  میں   دستاویزات 

 والوں کو مناسب وقت فراہم کرے گی۔

• कंपनी ऋण समझौते में शाजमल जनयम  ंऔर शतों के अर्ीन 

ऋण र्ापस लेने या भुगतान या प्रदशवन में तेिी लाने के जलए 

किने से पिले उर्ारकताव क  उजचत समय देती िै और या 

अन्य संबंजर्त दस्तारे्ज़। 

• The collaterals lying with the Company may be 

released within reasonable time on receipt of full and 

final repayment of loans subject to any legitimate 

right or lien and set off for any other claim that the 

Company may have against the borrowers. If such 

right of set off is to be exercised, the borrower shall 

be given notice about the same with full particulars 

about the remaining claims and the conditions under 

which the Company is entitled to retain the 

collaterals till the relevant claim is settled / paid. 

 کمپنی کے پاس موجود ضمانتی اثاثے (کولیٹرلز) قرض کی مکمل  •

 اور حتمی ادائیگی وصول ہونے پر مناسب مدت کے اندر جاری 

ہیں، بشرطیکہ کمپنی کو قرض لینے والوں کے  کیے جا سکتے 

 یا کسی دیگر دعوے کے  (Lien) خلاف کسی بھی جائز حق، لین

 بدلے سیٹ آف کا حق حاصل نہ ہو۔ اگر اس طرح کا سیٹ آف کا

 حق استعمال کیا جانا ہو، تو قرض لینے والے کو اس کے بارے 

مکمل کی  دعوؤں  بقایا  میں  جس  گا،  جائے  کیا  فراہم  نوٹس   میں 

 تفصیلات اور وہ شرائط شامل ہوں گی جن کے تحت کمپنی متعلقہ

کی  رکھنے  پاس  اپنے  کولیٹرلز  تک  تصفیہ/ادائیگی  کے   دعوے 

 مجاز ہوگی۔ 

• कंपनी के पास पड़ी संपाजश्ववक क  जकसी अन्य रै्र् 

अजर्कार या ग्रिणाजर्कार और अन्य दारे् के सेट के अर्ीन 

ऋण के पूणव और अंजतम भुगतान की प्राखप्त पर उजचत 

समय के भीतर िारी जकया िा सकता िै। कंपनी 

उर्ारकताव के खिलाफ ि  सकती िै यजद मुिरा करने के 

अजर्कार का प्रय ग जकया िाना िै, त  उर्ारकताव क  शेष 

दारे् के बारे में पूरी िानकारी के साथ न जटस जदया िाएगा 

और र्ि शतव जिसके तित कंपनी प्रासंजगक दारे् के 

जनपटान/भुगतान ि ने तक  संपाजश्ववक  क  बनाए रिने की 

िकदार िै। 
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• In case where the borrower has availed facility 

allowing the borrower to borrow/draw monies within 

the overall amount sanctioned as and when needed 

by the borrower, the collateral may be retained by the 

Company for operational convenience and also to 

protect interest from potential defaults by the 

borrower and to protect the interest of the associate / 

group company/ies of the Company. 

 ایسی صورت میں جہاں قرض لینے والے نے ایسی سہولت حاصل  •

اندر کے  حد  کی  رقم  مجموعی  شدہ  منظور  اسے  جو  ہو   کی 

 ،ضرورت کے مطابق رقم ادھار لینے/نکالنے کی اجازت دیتی ہو

 تو آپریشنل سہولت کے لیے، نیز قرض لینے والے کی ممکنہ عدم 

کی  کمپنی  اور  تحفظ  سے  خطرات  کے  (ڈیفالٹ)   ادائیگی 

کولیٹرل لیے،  کے  تحفظ  کے  مفادات  کے  کمپنیوں   ذیلی/گروپ 

 کمپنی کے پاس برقرار رکھا جا سکتا ہے۔

• ऐसे मामले में ििां उर्ारकताव ने उर्ारकताव क  

आर्श्यकता पड़ने पर स्वीकृत कुल राजश के भीतर र्न 

जनकालने की अनुमजत देने र्ाली सुजर्र्ा का लाभ उठाया 

िै, संपाजश्रवक क  कंपनी द्वारा पररचालन सुजर्र्ा के जलए 

और उर्ारकताव द्वारा संभाजर्त जडफॉल्ट से ब्याि की रक्षा 

के जलए और एस जसएशन/समूि कंपनी का/कंपनी का झठू 

जित  ंकी रक्षा के जलए रिा िा सकता िै। 

 

3.5. ADVERTISING AND MARKETING 3.5.  3.5  اشتہارات اور مارکیٹنگ.नवज्ञापि और नवपणि 

• We will ensure that all advertising and promotional 

material is clear, fair reasonable and not misleading. 

 ہم اس بات کو یقینی بنائیں گے کہ تمام اشتہارات اور تشہیری مواد  •

 واضح، منصفانہ، معقول اور غیر گمراہ کن ہوں۔
• िम यि सुजनजित करें गे जक सभी जर्ज्ञापन और प्रचार 

सामग्री स्पि, जनष्पक्ष और भ्रामक न ि । 

 

• We will provide the customers with a full range of 

financial products the customer is eligible for. Some 

of these products / services will be our own; some 

others may be the products of the companies with 

which we have tie-up arrangements. We will inform 

the customer of these companies with which we have 

entered a business arrangement and if the customer 

so desires, we will direct the staff / agents of the 

company for marketing their products / services. 

 م صارفین کو ان تمام مالیاتی مصنوعات کی مکمل رینج فراہم کریں  •

 گے جن کے لیے وہ اہل ہوں۔ ان میں سے کچھ مصنوعات/خدمات 

 ہماری اپنی ہوں گی، جبکہ کچھ دیگر ان کمپنیوں کی مصنوعات

اشتراک تجارتی  ہمارے  ساتھ  کے  جن  گی   Tie-up) ہوں 

Arrangements)  کے کمپنیوں  ان  کو  صارفین  ہم  ہیں۔   موجود 

 ،بارے میں آگاہ کریں گے جن کے ساتھ ہمارا کاروباری معاہدہ ہے

 اور اگر صارف چاہے تو ہم ان کمپنیوں کے عملے/ایجنٹس کو اپنی

کریں فراہم  رہنمائی  لیے  کے  مارکیٹنگ  کی   مصنوعات/خدمات 

 گے۔

• िम ग्रािक  ंक  उन जर्त्तीय उत्पाद  ंकी पूरी शंृ्रिला प्रदान 

करें गे जिनके जलए ग्रािक पात् िै इनमें से कुछ 

उत्पाद/सेर्ाएाँ  िमारी अपनी ि गंी कुछ अन्य उन कंपजनय  ं

के उत्पाद ि  सकते िैं जिनके साथ िमारा टाई-अप 

समझौता िै। िम ग्रािक क  उन कंपजनय  ंके बारे में सूजचत 

करें गे जिनके साथ िमने व्यार्साजयक समझौता जकया िै 

और यजद ग्रािक चािे त  िम कमवचाररय  ं / अपने 

उत्पाद /ंसेर्ाओ ंके जर्पणन के जलए कंपनी के एिेंट क  

जनदेजशत करें गे। 

 

3.6. LOANS SOURCED OVER DIGITAL LENDING 

PLATFORMS 

گئے  .3.6 کیے  حاصل  ذریعے  کے  فارمز  پلیٹ  جاتی  قرضہ   ڈیجیٹل 

 قرضے 
 3.6. नडनिटि ऋण पे्लटफामों पर प्राप्त ऋण 

• Wherever the Company engage or does outsourcing 

of digital lending platforms as their agents to source 

borrowers and/ or to recover dues, the Company shall 

follow the following instructions: 

 جہاں کہیں کمپنی قرض لینے والوں کو حاصل کرنے اور/یا واجبات کی

 وصولی کے لیے ڈیجیٹل لینڈنگ پلیٹ فارمز کو بطور ایجنٹ استعمال

 کرتی ہے یا ان کی خدمات آؤٹ سورس کرتی ہے، وہاں کمپنی درج ذیل

 :ہدایات پر عمل کرے گی

 

•  िब भी कंपनी उर्ारकतावओ ंकी पिचान करने और/या 

बकाया र्सूली िेतु जडजिटल ऋण पे्लटफॉमव क  अपने 

एिेंट के रूप में जनयुक्त करती िै या आउटस सव करती िै, 

तब कंपनी जनम्नजलखित जनदेश  ंका पालन करेगी। 
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• To disclose the names of digital lending platforms 

engaged as agents on the website of the Company. 

ڈیجیٹل • گئے  کیے  مقرر  ایجنٹ  بطور  پر  سائٹ  ویب  اپنی   کمپنی 

 لینڈنگ پلیٹ فارمز کے نام ظاہر کرے گی۔ 
•  कंपनी अपनी रे्बसाइट पर एिेंट के रूप में संलग्न 

जडजिटल ऋण पे्लटफॉमव के नाम  ंका प्रकटीकरण करेगी। 

 

• Digital lending platforms engaged as agents shall be 

directed to disclose upfront to the customer, the name 

of the Company on whose behalf they are interacting 

with him. 

 بطور ایجنٹ مقرر کیے گئے ڈیجیٹل لینڈنگ پلیٹ فارمز کو ہدایت  •

 دی جائے گی کہ وہ صارف کو پہلے ہی واضح طور پر اس کمپنی

 کا نام بتائیں جس کی جانب سے وہ اس کے ساتھ رابطہ کر رہے 

 ہیں۔ 

• ऐसे जडजिटल पे्लटफॉमव क  यि सुजनजित करने का जनदेश 

जदया िाएगा जक रे् ग्रािक क  प्रारंभ में िी उस कंपनी का 

नाम बताएं, जिसकी ओर से रे् संर्ाद कर रिे िैं। 

• A copy of the loan agreement along with a copy each 

of all enclosures quoted in the loan agreement shall 

be furnished to all borrowers. 

 قرض کے معاہدے کی ایک نقل بمعہ معاہدے میں درج تمام منسلک  •

 دستاویزات کی نقول ہر قرض لینے والے کو فراہم کی جائیں گی۔
•  ऋण समझौते की एक प्रजत के साथ-साथ ऋण समझौते में 

उद्रृ्त सभी संलग्नक  ंकी एक प्रजत सभी उर्ारकतावओ ंक  

दी िाएगी। 

 

• There shall be effective oversight and monitoring be 

ensured over the digital lending platforms engaged 

by the Company. 

 کمپنی کی جانب سے مقرر کیے گئے ڈیجیٹل لینڈنگ پلیٹ فارمز  •

 پر مؤثر نگرانی اور مانیٹرنگ کو یقینی بنایا جائے گا۔ 
• कंपनी द्वारा संलग्न जडजिटल ऋण पे्लटफॉमव पर प्रभार्ी 

पयवरे्क्षण एरं् जनगरानी सुजनजित की िाएगी। 

• Adequate efforts shall be made towards creation of 

awareness about the grievance redressal mechanism. 

 شکایات کے ازالے کے طریقۂ کار کے بارے میں آگاہی پیدا کرنے  •

 کے لیے مناسب اقدامات کیے جائیں گے۔
•  जशकायत जनर्ारण तंत् के बारे में िागरूकता पैदा करने 

की जदशा में पयावप्त प्रयास जकए िाएंगे। 

3.7. GENERAL PROVISIONS 3.7.  عمومی دفعات 

 
 3.7. सामान्य प्रावधाि 

• PFL shall refrain from interference in the affairs of 

the borrower except for the purposes provided in the 

terms and conditions of the loan agreement (unless 

new information, not earlier disclosed by the 

borrower, has come to the notice of PFL). 

• PFL گریز سے  مداخلت  میں  معاملات  کے  والے  لینے   قرض 

 کرے گا، سوائے ان مقاصد کے جو قرض کے معاہدے کی شرائط 

 و ضوابط میں فراہم کیے گئے ہوں (سوائے اس صورت کے جب

والے کی جانب سے لینے  پہلے قرض  معلومات، جو  نئی   کوئی 

 کے علم میں آئے)۔ PFL ،ظاہر نہ کی گئی ہو

•  पीएफएल उर्ारकताव के मामल  ं में िस्तके्षप से परिेि 

करेगा, जसर्ाय उन उदे्दश्य  ंके ि  ऋण समझौते की शतों 

में जनजदवि िैं (िब तक जक क ई नई िानकारी, ि  पूर्व में 

प्रकट निी ंकी गई थी, पीएफएल के संज्ञान में न आए)। 

• In case of receipt of request from the borrower for 

transfer of borrower account, the consent or 

otherwise i.e. objection of the PFL, if any, shall be 

conveyed within 21 days from the date of receipt of 

request. Such transfer shall be as per transparent 

contractual terms in consonance with law. 

کی • منتقلی  کی  اکاؤنٹ  سے  جانب  کی  والے  لینے  قرض   اگر 

 اپنی رضامندی یا عدم رضامندی PFL درخواست موصول ہو، تو

 (اگر کوئی اعتراض ہو) درخواست موصول ہونے کی تاریخ سے 

 دن کے اندر مطلع کرے گا۔ ایسی منتقلی شفاف معاہداتی شرائط 21

 کے مطابق اور قانون کے مطابق کی جائے گی۔ 

•  उर्ारकताव द्वारा िाते के िस्तांतरण का अनुर र् प्राप्त ि ने 

पर, पीएफएल अपनी सिमजत या आपजत्त 21 जदन  ं के 

भीतर सूजचत करेगा। ऐसा िस्तांतरण कानून के अनुरूप 

पारदशी अनुबंर्ीय शतों के अनुसार ि गा। 
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• In the matter of recovery of loans, PFL 

representatives shall not resort to undue harassment 

viz. persistently bothering the borrowers at odd 

hours, use of muscle power for recovery of loans, etc. 

PFL shall ensure there is no rude behavior from its 

staff towards customers for which staff will be 

adequately trained to deal with the customers in an 

appropriate manner. 

 کے نمائندے کسی بھی  PFL ،قرض کی وصولی کے معاملے میں •

کریں  نہیں  اختیار  طریقے  کے  ہراسانی  غیر ضروری  کے   قسم 

 گے، جیسے کہ نامناسب اوقات میں بار بار قرض لینے والوں کو 

 تنگ کرنا، قرض کی وصولی کے لیے زور زبردستی کا استعمال 

 اس بات کو یقینی بنائے گا کہ اس کے عملے PFL کرنا وغیرہ۔

 کی جانب سے صارفین کے ساتھ کوئی بدتمیزی نہ کی جائے، اور 

 اس مقصد کے لیے عملے کو مناسب تربیت فراہم کی جائے گی 

 تاکہ وہ صارفین کے ساتھ درست اور مہذب انداز میں پیش آ سکیں۔ 

• ऋण र्सूली के संबंर् में, पीएफएल के प्रजतजनजर् जकसी भी 

प्रकार के अनुजचत उत्पीड़न का सिारा निी ंलेंगे, िैसे जक 

उर्ारकतावओ ंक  असामान्य समय पर परेशान करना या 

बलपूर्वक र्सूली करना। पीएफएल यि सुजनजित करेगा 

जक उसके कमवचाररय  ंका व्यर्िार ग्रािक  ंके प्रजत जशि 

और पेशेर्र ि , जिसके जलए उन्हें उजचत प्रजशक्षण प्रदान 

जकया िाएगा। 

• There shall be no discrimination in extending 

products and facilities including loan facilities to the 

physically/ visually challenged applicants on the 

grounds of disability. 

دہندگان کے • درخواست  پر  بنیاد  کی  معذوری  بصری  یا   جسمانی 

 ساتھ کسی بھی قسم کا امتیازی سلوک نہیں کیا جائے گا، بشمول

 قرض اور دیگر مالی سہولیات کی فراہمی کے معاملے میں۔

•  जर्कलांगता के आर्ार पर शारीररक/दृजिबाजर्त आरे्दक  ं

क  ऋण सुजर्र्ाओ ंसजित उत्पाद  ंएरं् सेर्ाओ ंके प्रदान 

करने में क ई भेदभार् निी ंजकया िाएगा। 

• The clarification issued vide Reserve Bank of India 

(Non-Banking Financial Companies – Responsible 

Business Conduct) Directions, 2025 on ‘Levy of 

foreclosure charges/ pre- payment penalty on 

Floating Rate Term Loans’ state any floating rate 

term loan lend to individual borrowers for purposes 

other than business shall not attract foreclosure 

charges/ pre-payment penalty. The status of co-

borrower shall not be relevant for this clause. 

کمپنیوں   • مالیاتی  بینکنگ  (نان  انڈیا  آف  بینک  دار   –ریزرو  ذمہ   

ہدایات،   عمل)  طرزِ  کردہ   2025کاروباری  جاری  تحت  کے   

 وضاحت کے مطابق ’فلوٹنگ ریٹ مدت والے قرضوں پر پیشگی

 (Foreclosure) یا قبل از وقت ادائیگی (Pre-payment) ادائیگی

کو افراد  کہ  ہے  گیا  کہا  سے  حوالے  کے  نفاذ‘  کے   چارجز 

 کاروباری مقاصد کے علاوہ دیگر مقاصد کے لیے دیے گئے کسی

فروکلوزر  کوئی  پر  قرض  والے  مدت  ریٹ  فلوٹنگ   بھی 

نہیں کیا جائے گا۔ اس شق کے  پیمنٹ جرمانہ عائد   چارجز/پری 

والے لینے  کو (Co-borrower) لیے شریک قرض  حیثیت   کی 

 متعلق نہیں سمجھا جائے گا۔

•  भारतीय ररज़र्व बैंक (गैर-बैंजकंग जर्त्तीय कंपजनयााँ – 

जिमे्मदार व्यार्साजयक आचरण) जदशा-जनदेश, 2025 के 

तित ‘फ्ल जटंग दर टमव ऋण  ं पर फौिदारी शुल्क/पूर्व-

भुगतान दंड के आर प’ संबंर्ी िारी स्पिीकरण के 

अनुसार, व्यखक्तगत उर्ारकतावओ ंक  व्यर्साय के अलार्ा 

अन्य उदे्दश्य  ंके जलए जदए गए जकसी भी फ्ल जटंग दर टमव 

ऋण पर फौिदारी शुल्क/पूर्व-भुगतान दंड लागू निी ंि गा। 

इस प्रार्र्ान के जलए सि-उर्ारकताव की खिजत प्रासंजगक 

निी ंि गी। 

 

• PFL has laid down the guidelines on Reset of 

Floating Interest Rate on Equated Monthly 

Instalments (EMI) based Personal Loans in the 

Interest Rate Policy of the Company and the same is 

available on the website of the Company. 

• PFL نے مساوی ماہانہ اقساط (EMI)  پر مبنی ذاتی قرضوں کے 

 کے حوالے سے  (Reset) لیے فلوٹنگ شرحِ سود کے ری سیٹ

 رہنما اصول کمپنی کی شرحِ سود پالیسی میں وضع کیے ہیں، اور 

 یہ کمپنی کی ویب سائٹ پر دستیاب ہیں۔ 

•  पीएफएल ने कंपनी के समान माजसक जकस्त आर्ाररत 

व्यखक्तगत ऋण पर फ्ल जटंग ब्याि दर के रीसेट पर 

जदशाजनदेश जनर्ावररत जकए िैं और यि कंपनी की रे्बसाइट 

पर उपलब्ध िै। 

 

4. CONFIDENTIALITY 4. رازداری  

 
 4.गोपिीयता 

• Unless authorized by the customer, the Company 

shall treat all the personal information of its 

customers as private and confidential. 

 صارف کی اجازت کے بغیر، کمپنی اپنے صارفین کی تمام ذاتی  •

 معلومات کو نجی اور خفیہ تصور کرے گی۔ 
• िब तक ग्रािक द्वारा अजर्कृत न जकया िाए, कंपनी अपने 

ग्रािक  ं की सभी व्यखक्तगत िानकारी क  जनिी और 

ग पनीय मानेगी। 
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• The Company may not reveal transaction details of 

the borrowers to any other entity including within the 

group except under the following exceptional 

circumstances: 

 صارف کی اجازت کے بغیر، کمپنی قرض لینے والوں کے لین  •

بشمول  ساتھ،  کے  ادارے  دوسرے  بھی  کسی  تفصیلات  کی   دین 

غیر ذیل  درج  سوائے  گی،  کرے  نہیں  شیئر  اندر،  کے   گروپ 

 :معمولی حالات کے

• कंपनी जनम्नजलखित असार्ारण पररखिजतय  ंक  छ ड़कर 

समूि के भीतर जकसी भी अन्य संिा क  उर्ारकतावओ ंके 

लेनदेन जर्र्रण का िुलासा निी ंकर सकती िै: 

 

o The Company has its duty to provide the 

information by statutory or regulatory laws 

including information to statutory bodies, law 

enforcement agencies, Credit Information 

Companies like CIBIL etc., RBI and or other 

banks/financial institutions, any other state, 

central or any other regulatory body, including 

courts and tribunals having jurisdiction. 

o o یا ضابطہ جاتی قوانین قانونی  ہوگا کہ وہ  پر لازم   کمپنی 

اداروں قانونی  میں  جس  کرے،  فراہم  معلومات  تحت   ،کے 

کمپنیوں  انفارمیشن  کریڈٹ  اداروں،  والے  کرنے  نافذ   قانون 

 اور/یا (RBI) وغیرہ، ریزرو بینک آف انڈیا CIBIL جیسے

ریاستی دیگر  بھی  کسی  اداروں،  بینکوں/مالیاتی   ،دیگر 

 مرکزی یا کسی دوسرے ریگولیٹری ادارے بشمول عدالتوں 

 اور مجاز ٹربیونلز کو معلومات فراہم کرنا شامل ہے۔ 

o िब कंपनी रै्र्ाजनक या जनयामकीय प्रार्र्ान  ं के 

अंतगवत िानकारी प्रदान करने के जलए बाध्य ि , िैसे 

रै्र्ाजनक प्राजर्करण ,ं कानून प्रर्तवन एिेंजसय ,ं के्रजडट 

सूचना कंपजनय  ं (िैसे CIBIL), RBI या अन्य 

बैंक /ंजर्त्तीय संिान ,ं जकसी राज्य, कें द्र या अन्य 

जनयामक जनकाय, तथा अजर्कार के्षत् र्ाले न्यायालय  ं

एरं् अजर्करण  ंक  सूचना देना आर्श्यक ि । 

o  

o Customer has authorized the Company in 

writing to provide such information. 

o صارف نے کمپنی کو تحریری طور پر اس معلومات فراہم 

 کرنے کی اجازت دے دی ہو۔ 
o िब ग्रािक ने कंपनी क  ऐसी िानकारी प्रदान करने 

िेतु जलखित रूप में अजर्कृत जकया ि । 

o If it is in the public interest to disclose such 

customer information. 

o اگر عوامی مفاد میں ایسی صارف کی معلومات کو ظاہر کرنا 

 ضروری ہو۔ 
o िब ऐसी ग्रािक िानकारी का प्रकटीकरण िनजित 

में आर्श्यक ि । 

o If its interest requires us to provide this 

information (e.g. Fraud prevention). 

o اگر کمپنی کے مفاد کا تقاضا ہو کہ وہ یہ معلومات فراہم کرے 

 (مثلاً دھوکہ دہی کی روک تھام کے لیے)۔ 
o िब कंपनी के जित में ऐसी िानकारी प्रदान करना 

आर्श्यक ि  (िैसे र् िार्ड़ी की र कथाम िेतु)। 

 

o If the borrower defaults to meets its obligation 

towards the Company. 

o اگر قرض لینے والا کمپنی کے تئیں اپنی ذمہ داریوں کو پورا 

 کرنے میں ناکام (ڈیفالٹ) ہو جائے۔ 
o िब उर्ारकताव कंपनी के प्रजत अपने दाजयत्व  ं का 

जनर्विन करने में चूक करता िै। 

 

5. INTEREST RATE POLICY 5.  شرحِ سود کی پالیسی 

 
 5. ब्याि दर िीनत 

• The borrower will be communicated the annualized 

rate percentage in the sanction document while 

communicating the approval of a loan. 

 قرض کی منظوری سے متعلق اطلاعات فراہم کرتے وقت، قرض  •

سود شرحِ  پر  بنیاد  سالانہ  میں  دستاویز  منظوری  کو  والے   لینے 

(Annualized Rate Percentage)  سے آگاہ کیا جائے گا۔ 

• ऋण स्वीकृजत की सूचना देते समय उर्ारकताव क  स्वीकृजत 

पत् में र्ाजषवक ब्याि दर के बारे में सूजचत जकया िाएगा। 
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• This rate of interest is arrived at through PFL interest 

rate model which takes into account relevant factors 

such as cost of funds, margin, and risk premium. 

 کے شرحِ سود کے ماڈل کے ذریعے کیا PFL شرحِ سود کا تعین •

 جاتا ہے، جس میں متعلقہ عوامل جیسے فنڈز کی لاگت، مارجن 

 اور رسک پریمیم کو مدنظر رکھا جاتا ہے۔

• यि ब्याि दर पीएफएल के ब्याि दर मॉडल के आर्ार 

पर जनर्ावररत की िाती िै, जिसमें जनजर् की लागत, माजिवन 

तथा ि खिम प्रीजमयम िैसे कारक  ं क  शाजमल जकया 

िाता िै। 

 

• We take a comprehensive approach to the gradation 

of risk that does not discriminate between classes of 

borrowers but rather tailors the interest rate to each 

loan. 

اختیار • ایک جامع طریقۂ کار  لیے  بندی کے   ہم رسک کی درجہ 

درمیان کے  اقسام  مختلف  کی  والوں  لینے  قرض  جو  ہیں   کرتے 

 امتیاز نہیں کرتا بلکہ ہر قرض کے مطابق شرحِ سود کو مخصوص

 انداز میں مقرر کرتا ہے۔

• िम ि खिम र्गीकरण िेतु एक समग्र दृजिक ण अपनाते 

िैं, ि  उर्ारकतावओ ंके बीच भेदभार् निी ंकरता, बखल्क 

प्रते्यक ऋण के अनुसार ब्याि दर जनर्ावररत करता िै। 

• The decision to give a loan and the rate of interest 

thereon are carefully assessed on a case-by-case basis 

based on multiple factors which may include the 

borrower's cash flows (past, current and projected), 

borrower's other financial commitments, the 

borrower's credit record, the security for the loan as 

represented by underlying assets or other financial 

guarantees etc. 

 قرض فراہم کرنے اور اس پر لاگو شرحِ سود کا فیصلہ ہر کیس •

 کی بنیاد پر احتیاط سے مختلف عوامل کو مدنظر رکھتے ہوئے کیا

 جاتا ہے، جن میں قرض لینے والے کے نقد بہاؤ (ماضی، حال اور 

 ،مستقبل کے متوقع)، قرض لینے والے کی دیگر مالی ذمہ داریاں

کردہ فراہم  لیے  کے  قرض  ریکارڈ،  کریڈٹ  کا   اس 

 سیکیورٹی/ضمانت جو کہ بنیادی اثاثوں یا دیگر مالی ضمانتوں کی 

 صورت میں ہو سکتی ہے، وغیرہ شامل ہیں۔

• ऋण प्रदान करने का जनणवय तथा उस पर लागू ब्याि दर 

का जनर्ावरण प्रते्यक मामले के आर्ार पर सार्र्ानीपूर्वक 

जकया िाता िै, ि  जर्जभन्न कारक  ं पर जनभवर करता िै, 

जिनमें उर्ारकताव के नकदी प्रर्ाि (भूतकालीन, र्तवमान 

एरं् अनुमाजनत), उर्ारकताव की अन्य जर्त्तीय प्रजतबद्धताएाँ , 

उसका ऋण इजतिास, तथा मूलभूत पररसंपजत्तय  ंया अन्य 

जर्त्तीय गारंजटय  ंके रूप में उपलब्ध ऋण की सुरक्षा आजद 

शाजमल ि  सकते िैं। 

 

• Such information is gathered based on information 

provided by the borrower, credit reports, market 

intelligence and information gathered by field 

inspection of the borrower's premises. 

کردہ • فراہم  سے  جانب  کی  والے  لینے  قرض  معلومات   ایسی 

لینے قرض  اور  انٹیلیجنس  مارکیٹ  رپورٹس،  کریڈٹ   معلومات، 

کردہ  حاصل  ذریعے  کے  معائنے  فیلڈ  کے  احاطے  کے   والے 

 معلومات کی بنیاد پر جمع کی جاتی ہیں۔ 

•  यि िानकारी उर्ारकताव द्वारा प्रदान जकए गए जर्र्रण, 

के्रजडट ररप टव, बािार िानकारी तथा िलीय जनरीक्षण के 

माध्यम से प्राप्त की िाती िै। 

 

• The Company shall charge interest from the date of 

the actual disbursement of the funds to the customer 

and not from the date of the sanction of loan or date 

of execution of loan agreement and shall comply with 

the instructions provided under Reserve Bank of 

India (Non-Banking Financial Companies – 

Responsible Business Conduct) Directions, 2025 on 

Fair Practice Code. 

ادائیگی • اصل  کی  فنڈز  کو  صارف   Actual) کمپنی 

Disbursement) کی تاریخ سے شرحِ سود وصول کرے گی، نہ 

 کہ قرض کی منظوری کی تاریخ یا قرض کے معاہدے کے نفاذ کی 

 تاریخ سے، اور اس ضمن میں ریزرو بینک آف انڈیا (نان بینکنگ 

ہدایات،    –مالیاتی کمپنیوں   2025ذمہ دار کاروباری طرزِ عمل)   

 کے تحت منصفانہ طرزِ عمل کے ضابطہ سے متعلق فراہم کردہ

 ہدایات کی تعمیل کرے گی۔

•  कंपनी ग्रािक  ंक  जनजर्य  ंके र्ास्तजर्क जर्तरण की जतजथ 

से िी ब्याि लगाएगी, न जक ऋण स्वीकृजत की जतजथ या ऋण 

समझौते के जनष्पादन की जतजथ से, और यि फेयर पै्रखक्ट्स 

क ड के संबंर् में भारतीय ररज़र्व बैंक (गैर-बैंजकंग जर्त्तीय 

कंपजनयााँ – जिमे्मदार व्यार्साजयक आचरण) जदशा-जनदेश, 

2025 के तित प्रदान जकए गए जनदेश  ंका पालन करेगी। 
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• The approved Interest Rate Policy including the 

approach for gradation of risk shall be published on 

the website of the company and shall be updated 

whenever there is a change in the rates of interest 

 منظور شدہ شرحِ سود کی پالیسی، جس میں رسک کی درجہ بندی  •

 کے طریقۂ کار کو بھی شامل کیا گیا ہے، کمپنی کی ویب سائٹ پر

 شائع کی جائے گی اور شرحِ سود میں کسی بھی تبدیلی کی صورت

 میں اسے بروقت اپڈیٹ کیا جائے گا۔

•  स्वीकृत ब्याि दर नीजत जिसमें ि खिम के गे्रडेशन के जलए 

दृजिक ण शाजमल िै, कंपनी की रे्बसाइट पर प्रकाजशत की 

िाएगी और ब्याि दर  ंमें पररर्तवन ि ने पर इसे अद्यतन 

जकया िाएगा। 

 

6. RESPONSIBILITY OF BOARD OF DIRECTORS 6. بورڈ آف ڈائریکٹرز کی ذمہ داری 

 
 6. निदेशि बोडत की निमे्मदारी 

PFL has laid down an appropriate grievance redressal 

mechanism within the organization. Such a mechanism 

ensures that all disputes arising out of the decisions of 

PFL are heard and disposed of at least at the next higher 

level. The Board of Directors of PFL also reviews the 

compliance of the Fair Practices Code and the 

functioning of the grievance’s redressal mechanism at 

various levels of management. A consolidated report of 

such reviews shall be submitted to the Board on a 

quarterly basis. 

PFL نے تنظیم کے اندر ایک مناسب شکایات کے ازالے کا طریقۂ کار 

 کے PFL وضع کیا ہے۔ یہ طریقۂ کار اس بات کو یقینی بناتا ہے کہ

 فیصلوں سے پیدا ہونے والے تمام تنازعات کو کم از کم اگلے اعلیٰ سطح 

 پر سنا اور نمٹایا جائے۔

PFL کا بورڈ آف ڈائریکٹرز بھی منصفانہ طرزِ عمل کے ضابطہ (Fair 

Practices Code) کی تعمیل اور شکایات کے ازالے کے نظام کے 

 مختلف انتظامی سطحوں پر کام کرنے کا جائزہ لیتا ہے۔ ایسے جائزوں 

 کی ایک جامع رپورٹ سہ ماہی بنیاد پر بورڈ کو پیش کی جائے گی۔ 

 पीएफएल ने संगठन के भीतर एक उपयुक्त जशकायत जनर्ारण 

तंत् िाजपत जकया िै, ि  यि सुजनजित करता िै जक कंपनी के 

जनणवय  ंसे उत्पन्न सभी जर्र्ाद  ंका जनपटान कम से कम अगले 

उच्च स्तर पर जकया िाए। जनदेशक मंडल जर्जभन्न प्रबंर्न स्तर  ं

पर संजिता के अनुपालन एरं् जशकायत जनर्ारण तंत् की 

कायवप्रणाली की समीक्षा करता िै तथा इसकी समेजकत ररप टव 

तै्माजसक आर्ार पर ब डव के समक्ष प्रसु्तत की िाती िै। 

7. RESERVE BANK – INTEGRATED 

OMBUDSMAN SCHEME, 2021 

2021انٹیگریٹڈ محتسب اسکیم،  –ریزرو بینک  .7  

 
7. ररज़वत बैंक - एकीकृत ओम्बड्समैि योििा, 

2021 

 

PFL is covered under the Reserve Bank – Integrated 

Ombudsman Scheme, 2021 (RBIOS, 2021) shall comply 

with the directions provided under the said Scheme. The 

Ombudsman Scheme along with its salient features are 

available on the website of the Company. 

PFL   بینک اسکیم،    –ریزرو  محتسب  2021انٹیگریٹڈ   (RBIOS, 

 کے دائرہ کار میں آتی ہے اور مذکورہ اسکیم کے تحت فراہم (2021

اہم  کی  اس  اور  اسکیم  محتسب  گی۔  کرے  پابندی  کی  ہدایات   کردہ 

 خصوصیات کمپنی کی ویب سائٹ پر دستیاب ہیں۔ 

 पीएफएल ररज़र्व बैंक एकीकृत ओम्बड्समैन य िना, 2021 

(rbios,2021) के तित कर्र जकया गया िै, उक्त य िना के 

तित जदए गए जनदेश  ंका पालन करेगा। ओम्बड्समैन य िना 

इसके मुख्य पिलुओ ंऔर जर्शेषताओ ंके साथ कंपनी की 

रे्बसाइट पर उपलब्ध िै। 

8.     GRIEVANCE REDRESSAL 8.  شکایات کے ازالے کا نظام 

 
8. नशकायत निवारण  

PFL’s policy is to treat and service all the clients 

consistently and fairly. PFL has laid down the appropriate 

grievance redressal mechanism within the organization to 

resolve disputes arising in this regard. This mechanism 

shall ensure that all disputes arising in connection with 

PFL اور منصفانہ یکساں  ساتھ  تمام صارفین کے  کہ  ہے  پالیسی   کی 

 نے اس ضمن میں پیدا ہونے PFL سلوک اور خدمات فراہم کی جائیں۔

مناسب  ایک  اندر  کے  تنظیم  لیے  کے  کرنے  حل  کو  تنازعات   والے 

بات کو نظام اس  یہ  ازالے کا طریقۂ کار وضع کیا ہے۔   شکایات کے 

بنائے گا کہ کاروباری طریقۂ کار، قرض کے فیصلوں، کریڈٹ  یقینی 

पीएफएल की नीजत सभी ग्रािक  ंके साथ जनरंतर एरं् जनष्पक्ष 

व्यर्िार करना िै। इस उदे्दश्य िेतु कंपनी ने एक उपयुक्त 

जशकायत जनर्ारण तंत् िाजपत जकया िै, ि  यि सुजनजित करता 

िै जक व्यार्साजयक प्रथाओ,ं ऋण जनणवय, के्रजडट प्रबंर्न एरं् 

र्सूली से संबंजर्त सभी जशकायत /ंजर्र्ाद  ंका उजचत जनपटान 
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any matter pertaining to business practices, lending 

decisions, credit management and recovery decisions 

shall be heard, and the response would be sent for such 

complaint / grievance. For details, please refer to the 

Grievance Redressal Policy of the Company is available 

on the website and respective offices/ branch of the 

Company. 

تمام  والے  ہونے  پیدا  متعلق  فیصلوں سے  اور وصولی کے   مینجمنٹ 

 تنازعات کو سنا جائے اور ایسی شکایات/درخواستوں کا جواب فراہم کیا 

 جائے۔ 

 مزید تفصیلات کے لیے، کمپنی کی شکایات کے ازالے کی پالیسی سے

میں دفاتر/برانچز  متعلقہ  اور  سائٹ  ویب  کی  کمپنی  جو  کریں   رجوع 

 دستیاب ہے۔

 

जकया िाए। अजर्क िानकारी के जलए कंपनी की रे्बसाइट या 

शािा/कायावलय से संपकव  जकया िा सकता िै। 

9.  FORCE MAJEURE 9.  فورس میجیور 

 
 9. अप्रत्यानशत पररखिनतयााँ 

The various commitments outlined and made by the 

Company shall be applicable under the normal operating 

environment. In the event of any Force Majeure 

circumstances, the Company may not be able to fulfill the 

objectives under the FPC to the entire satisfaction of the 

borrowers. 

 کمپنی کی جانب سے بیان کردہ اور کیے گئے مختلف وعدے معمول

میجیور فورس  بھی  کسی  گے۔  ہوں  لاگو  میں  ماحول  آپریٹنگ   کے 

 (ہنگامی یا غیر متوقع حالات) کی صورت میں، کمپنی قرض لینے والوں

 کے تحت بیان کردہ مقاصد کو پورا FPC کی مکمل تسلی کے مطابق 

 کرنے کے قابل نہ ہو سکتی ہے۔ 

 कंपनी द्वारा जनर्ावररत और जकए गए जर्जभन्न प्रजतबद्धताएाँ  

सामान्य पररचालन पररखिजतय  ंमें लागू ि गंी। जकसी भी फ सव 

मेज्य र पररखिजतय  ंकी खिजत में, कंपनी उर्ारकतावओ ंकी पूणव 

संतुजि के अनुरूप FPC के उदे्दश्य  ंक  पूरा करने में सक्षम निी ं

ि  सकती िै। 

10.       REVIEW OF POLICY 10.  پالیسی کا جائزہ 

 
10. िीनत की समीक्षा 

The Board of Directors shall review this Policy annually 

or on a need-basis i.e., in the event of change in 

regulatory framework or for business or operational need 

(whichever is earlier). Such updates / changes to the 

Policy will be communicated to the relevant staff 

/personnel (both in-house or outsourced) and relevant 

stakeholders across the Company. Any deviations from 

this Policy can only be undertaken with the approval of 

the Board, unless specified otherwise in this Policy. 

 بورڈ آف ڈائریکٹرز اس پالیسی کا سالانہ بنیاد پر یا ضرورت کے تحت

 جائزہ لے گا، یعنی ضابطہ جاتی فریم ورک میں تبدیلی یا کاروباری یا

 آپریشنل ضرورت کی صورت میں (جو بھی پہلے ہو)۔ ایسی کسی بھی

 اپڈیٹس/تبدیلیوں کو کمپنی کے متعلقہ عملے/اہلکاروں (چاہے اندرونی

 ہوں یا آؤٹ سورس) اور دیگر متعلقہ اسٹیک ہولڈرز تک پہنچایا جائے

 گا۔

 اس پالیسی سے کسی بھی انحراف کی اجازت صرف بورڈ کی منظوری

 سے ہی دی جا سکتی ہے، جب تک کہ اس پالیسی میں اس کے برعکس 

 کوئی وضاحت موجود نہ ہو۔ 

 

 जनदेशक मंडल इस नीजत की समीक्षा र्ाजषवक रूप से या 
आर्श्यकता के अनुसार करेगा, अथावत् जनयामक ढााँचे में 
पररर्तवन या व्यार्साजयक/पररचालन आर्श्यकताओ ंकी खिजत 
में (ि  भी पिले ि )। नीजत में जकए गए ऐसे अद्यतन/पररर्तवन 

कंपनी के संबंजर्त कमवचाररय /ंकाजमवक  ं (इन-िाउस या 

आउटस सव) तथा संबंजर्त जितर्ारक  ंक  सूजचत जकए िाएंगे। 

इस नीजत से जकसी भी प्रकार का जर्चलन केर्ल ब डव की 

स्वीकृजत से िी जकया िा सकता िै, िब तक जक इस नीजत में 

अन्यथा जनजदवि न जकया गया ि । 

 


